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తతనస్స సమ్మతం కృత్వాసురై స్సర్వైపవృముత్సువమ్‌ | 
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సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను- 


ఆ శంఖచూడుడు తపస్సుచేసి వరమును పొంది వివాహమాడి తన 
ఇంటికి తెరిగి వచిినందులకు దానవులు, ఇతరులు సంతసించిరి 
(1). రాక్షసులందరు కలసి తమ లోకమునుండి వెంటనే 
బయత్వెడలి తమ గురువును వెంట బట్టుకొని ఆతని వద్దకు 
వచ్చిరి (2). వారు ఆతనికి సవినయముగా (పణమిల్లీ 
వివిధన్తోతములను చేసి ఆదరముతో మిక్కిలి ప్రీతితో అచటనే 
ఉండిరి. ఆతడు తేజస్వి, సమర్హుడుఅని వారు భావించిరి (3). 


దంభుని కుమారుడగు ఆ శంఖచూడుడు కూడ విచ్చౌసిన 
కులగురువును గాంచి ఆయనకు మహాదరముతో పరమభక్తితో 
సాస్టాంగ పప్రణామమును చేసెను (4). అపుడు కులగురువగు 
శుక్రాచార్యుడు సర్వశేష్టమగు ఆశిసును ఇచ్చి, తరువాత 
దెవదానవుల వృత్తాంతమును చెప్పెను (5). రాక్షసులకు 
దేవతలతో గల సహజవైరము, రాక్షసులకు జరిగిన పరాభవము, 
దేవతల విజయము, బృహస్పతి చేసిన సాహాయ్యము అను 
విషయములను వివరించెను (6). అపుడాతడు రాక్షసులందరి 
అనుమతిని తీసుకొని ఆయనను దానవులకు, అనుచరులకు, 
మరియు తజాతీయులకు అధిపతిగా, గురువుగా నియమించెను. 
అపుడు గొపు ఉత్సవము జరిగాను (7). 
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గచ్చన్‌ స దానవేం[దస్తు తేషాం సేవన కుర్వతామ్‌ | విరేజే 
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ఆగచుంతం శంఖచూడామకర్ణాఖండలస్స్వరాట్‌ | నిభఖితరమరైె 
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తదా%సురైస్సురాణాం చ సంగామస్తుములో హ్యభూత్‌ | 
వీరానందకరః కిబభయదో రోమహర్తణః || 13 


మహన్‌ కోలాహలో జాతో వీరాణాం గర్హతాం రణ | వాద్యధ్వనిస్తథా 
చాసీత్తత వీరత్వవర్సినీ || 14 


అప్పుడు ఆనందముతో నిండిన మనస్సుగల రాక్షసులు గొప్ప 
ఉత్సవమును జరుపుకొనిరి. వారందరు ఆతనికి గొప్పు ప్రీతితో 
బహుమతుల నందజేసిరి (8). అపుడు దంభుని పృ్యతుడు వీరుడు, 
పతాపశిలియగు శంఖచూడుడు రాజ్యాభిషికుడై రాక్షసరాజపదవిని 
పొంది ప్రకాఖించెను (9). ఆతడు దైత్యదానవరాక్షసులతో గూడిన 
పెద్ద సెన వెంటరాగా రథము నెక్కి వేగముగా ఇందదుని 
నగరమునకు జైతయా(తకై బయత్వెడలతను (10). ఆ రాక్షసరాజు 
వారిచే సేవింపబడుతూ వెళుచున్నవాడై నక్షతముల మధ్య 
చంద్రుని వలె, గ్రహముల మధ్య సూర్యునివలె ప్రకాశించెను (11). 
స్వర్గాధిపతెయగు ఇందుడు శంఖచూడుని రాకను గూర్చి విని 
దేవతలందరితో గూడి అతనితో యుదమును చేయుటకు 
సన్నద్దుడాయెను (12). అపుడు దేవతలకు రాక్షసులకు మధ్య 
వీరులకు ఆనందమును కలిగించునది, పరాక్రమవిహీనులకు 
భయమును గొల్పునది, గగర్పాటు కలిగించునది, అద్భుతమైనది 
అగు యుద్దము జరిగెను (13). యుద్దములో వీరులు గర్దించుటచే 
పెద కోలాహలము చెలరేగెను. మరియు అచట పరాక్రమమును 
వరిలజేయు వాద్యముల ధ్వని చేయబడెను (14). 
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సో%పి దంభాత్మజశ్ఫూరో దానవేం[దః ప్రతాపవాన్‌ | సురాధికారాన్‌ 
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(ల్రైలోక్య స్వవశం చవే యజ్ఞభాగాంశృ కృత్న్నశః | స్వయమిందో 
బభూవాపి శాసితం నిఖీలం జగత్‌ || 20 


కౌబేరమైందవం సౌర్యమాగేయం యామ్యమేవ చ | కారయామాస 
వాయవ్యమధికారం స్వశక్తి తః || 21 


అధిక బలశాలురగు దేవతలు కోపించి రాక్షసులతో యుద్ధమును 
చేసిరి.రాక్షసులు పరాజయమును పొంది భయముతో పరుగాతెరి 
(15). సమర్హుడగు శంఖచూడుడు వారు పారిపోవుచుండుటను 
గాంచి సింహనాదమును చేసి స్వయముగా దేవతలతో యుధమును 
చేసెను (16). ఆతడు వెంటనే వేగముగా దేవతలపై 
విరుచుకుపడగా, ఆతని గొప్ప తేజస్సును సహింపజాలక 
దేవతలందరు పరుగులతిరి (17) కొండగుహలలో, మరియు 
ఇతరస్థలములలో ఎచటనో ఉన్నవారై దీనులగు దేవతలు ఆతనికి 
వశులై స్వాతంతమును గోల్పోయి గడకటిన సముదమువలె కాంతి 
విహీనులైరి (18). దంభుని పుత్రుడు, శూరుడు, ప్రతాపశీలియగు ఆ 
రాక్షసరాజు కూడ సర్వలోకములను జయించి దేవతల 
అధికారములను లాగుకొనెను (19). ఆతడు ముల్లోకములను తన 
వశము చేసుకొని యజ్ఞభాగములను పూర్తిగా తానే స్వీకరించి తానే 
ఇందుడై జగత్తు నంతనూ పాలించెను (20). ఆతడు కుబేర, 
చంద, సూర్య, అగ్ని, యమ, వాయువుల అధికారములను తన 
శక్తిచే నిర్వహించెను (21). 


దేవానా మసురాణాం చ దానవానాం చ రక్షసామ్‌ | గంధర్వాణాం చ 
నాగానాం కిన్నరాణాంర రనారనామ్‌. || 22 


[తిలోకస్య పరేషాం చ సకలానామదీశ3రః | స బభూవ మహావీర 
శృంఖచూడో మహాబలీ || 23 


ఏవం న బుభుజే రాజ్యం రాజరాజేశ్వరో మహాన్‌ | సర్వేషాం 
భువనానాం చ శంఖచూడణిరం సమాః || 24 


తస్య రాజ్యే న దుర్శిక్షం న మారీ నాశుభ[గహాః | ఆధయో 
వాధయో నైవ సుఖీన్యశృు పజాస్సదా || 25 


అకృష్టపచ్వా పృథివీ దదౌ సస్యాన్యనేకశః | ఓషధో వివిధాశ్చానన్‌ 
సఫలాస్సరనసాస్సుదా || 26 


మణ్యాకరాశ నితరాం రత్న ఖన్యశు సాగరాః | సదా పుష్పుఫలా 
వృక్షా నద్యస్సుసలిలావహాః || 27 


దేవాన్‌ వినాఖీలా జీవాస్సుఖీినో నిర్వికారకాః | 
స్వస్వధర్మాప్రతాస్సర్వే చతుర్వర్లాశమాః పరే || 28 


మహావీరుడు, మహాబలశాలి యగు ఆ శంఖచూడుడు దేవ-అసుర- 
దానవ-రాక్షస-గంధర్వ-నాగ-కిన్నర-సరాదిసరు$లకు, 
ముల్లోకములకు ఆధీశ్వరుడాయొను (22,23). రాజరాజేశ్వరుడు, 
మహాత్ముడునగు ఆ శంఖచూడుడు ఈ విధముగా సకల 
భువనాధిపత్యమును అనేక సంవత్సరములనుభవించెను (24). 
ఆతని రాజ్యములో దుర్చిక్షము, రోగములు, అమంగళ గ్రహములు, 
అంటు వ్యాధులు, మనోవ్యాధులు, లేక ప్రజలు సర్వదా 
సుఖముననుభవించిరి (25). భూమి దున్నకుండగనే అనేక 
సనస్యముల నిచ్చాను. వివిధరకముల ఓషధులు సర్వదా 
రసవంతములై యుండి, సత)లములనిచాను (26). 
సము[దములు మణులకు, రత్నములకు నిలయములై 
యుండెను. వృక్షములు అన్ని కాలములలో పుష్పములను 
ఫలములను కఠలిగియుండెను. నదులు స్వచ్చ జలములతో 
నిండియుండెను (27). దేవతలు తక్క మిగిలిన [పప్రాణులన్నియూ 
వికారములు లేకుండగా సుఖముగా నుండెను. నాల్గు వరముల, 
మరియు ఆశమములకు చెందిన ప్రజలు అందరు తమతమ 
ధర్మములను నన్నుంచిరి (28). 


తస్మిన్‌ శాసతి [త్రైలోక్యే న కళ్పిద్దుఃఖితో్కభవత్‌ | 
(భాతృవైరత్వమా[ణిత్య కేవలం దుఃభినో%ోీమరాః || 29 


స శంఖచూడః ప్రబలః కృష్ణస్య పరమస్సుఖా | 
కృష్ణభక్తిరతస్సాధుస్సృదా గోలోకవాసినః || 30 


పూర్వశాప ప్రభావేణ దానవిం యోనిమాగితః | న దానవమతి 
స్సో[షభూద్రానవత్వేపి%వై మున || 31 


తతస్సురగణాస్సుర్వే హృతరాజ్యాః పరాజితాః | సంమత్‌ర్య 
సరర్వయసన్తాత [ప్రయయు[రృృహ్మణ సృభామ్‌ || ౩2 


తత దృష్ట్వా విధాతారం నత్వా స్తుత్వా విశేషతః | (బహ్మణ 
కథధయామాసుస్సృుర్వుం వృత్తాంతమాకులాః || 33 


(బహ్మా తదా సమాశ్వాస్య సురాన్‌ సర్వాన్మునీనపి | తైశ్చు సార్తం 
య్క° లోకే వైకుంఠం సుఖదం సతామ్‌ || 34 


దదర్శ తత లక్తీశం బహ్మా దేవగణస్సహ | కిరీటినం కుండలీనం 
వనమాలా విభూషితమ్‌ || 35 


శంఖచ[క గదా పద్మ్యధరం దేవం చతుర్చుజమ్‌ | 
సనందనాద్యైస్సిద్రెశ్చు సేవితం పీతవాససమ్‌ || 36 


దృష విషు నుఠాస్సర్వే[బహ్మాద్యాసృముసీశ్వరాః | ప్రణమ్య 
తుష్టువుర్చుక్త్యా బద్దాంజలికరా విభుమ్‌ || 37 


ఆతడు ముల్లోకములను పాలించుచుండగా ఎవ్వరైననూ 
దుఃఖితులు కాలేదు. కాని దేవతలు మాతమే జ్ఞాతివెరమును 
పట్టుకొని దుఃఖమును పొందిరి (29). బలశాలి, శికృష్ణుని అనుంగు 
మిత్రుడు, సర్వదా గోలోకవాసియగు (శికృష్ణుని భక్తి యందు నిష్ట 
గలవాడు, పూర్వజన్మలోని శాపముయొక్క ప్రభావముచే 
దానవంశములో జన్మించిన వాడు అగు ఆ శంఖచూడుడు దానవుడే 
అయిననూ దావనబుదిని కలిగియుండలేదు. ఓ మునీ! (30, 31) 
వత్సా! అపుడు పరాజయమును పొంది రాజ్నభష్టుల యున్న 
దేవతాగణములందరు బుషులతో కలిసి సంప్రదించి [బబహ్మను 
దర్శించి ప్రణమిల్లి విశేషముగా స్తుతించి వృత్తాంతమునంతనూ 
ఆయనకు విన్నవించిరి (33). అపుడు [బబహ్మ దేవతలను, 
మునులను అందరినీ ఓదార్చి వారిని వెంటనిడుకొని 
లోకమునందలి సత్పురుషులకు సుఖమునొసంగు వైకుంఠమునకు 
వెళ్లాను (34). బహ్మ దేవతాగణములతో గూడి అచట కిరీట 


కుండల వనమాలలతో అలంకరింపబడిన వాడు, శంఖచ్మక గదా 
పద్మములను ధరించిన వాడు, ప్రకాశస్వరూపుడు, నాల్గు 
భుజములు గలవాడు, సనందనాది సిద్దులచ సేవింపబడువాడు, 
పచ్చని వృస్తమను ధరించువాడు లక్షీ ఏతి (35, 36). అగు 
విష్ణువును గాంచెను. అపుడు [బహ్మాది సర్వదెవతలు, 
మునీశ్వరులతో గూడి సర్వేశ్వరుడగు విష్ణువును గాంచి ప్రణమిల్లి 
చేతులు జోడించి భక్తితో స్తుతించిరి (37). 


దేవా ఊచుః | 


దేవదేవ జగన్నాథ వైకుంరాధిపతే ప్రభో | రక్షస్మాన్‌ శరణాపన్నాన్‌ 
వీహరే (తిజగద్దురో || 38 


త్వమేవ జగతాం పాతా (తైలోకేశాచ్యుత ప్రభో | లక్షీనివాస గోవింద 
భక పాణ నమోస్తుతే || 39 


ఇతి స్తుత్వా సురాస్సర్వే రురుదుః పురతో హరేః | తచుత్వా 
భగవాన్‌ విష్ణురహ్మాణమిదమ।బవీత్‌ || 40 


దేవతలిట్లు పలికిరి - 


ఓ దేవదేవా! జగన్నాథా! వైకుంఠాధిపతీ! ప్రభూ! శ్రీహరీ! 
తరిభువనములకు తండీ శరణు జొచ్చిన మమ్ములను రక్షింపుము 
(38). ఓ అచ్యుతప్రభూ! వక్షస్సలమునందు లక్షి గలవాడా! ఓ 
(తిలోకాధిపతి! జగత్తులను రక్షించువాడవు నీవే. ఓ గోవిందా! 
భక్షపియా! నీకు నమస్కారము (39). దేవతలందరు ఇట్లు 
స్తుతించి విష్ణువు యెదుట ఎడింరి. విష్ణుభగవానుడు అది విని 
[బహ్మతో ఇట్లు పలికెను (40). 


విష్ణురువాచ | 


కిమర్తమాగతో%సి త్వం వైకుంఠం యోగిదుర్తభమ్‌ | కిం కష్టం తే 
సముదూతం తత్త్వం వద మమా(గతః || 41 


విష్ణువు ఇట్లు పలికెను- 


యోగులకైననూ పాంద శక్యము కాని వైకుంఠమునకు నీవేల 
వచ్చితివి? నీకు వచ్చిన కష్టమేమి? నా ఎదుట సత్యమును 
పలుకుము (41). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఇతి శుత్వా హరేర్వాక్యం ప్రణమ్య చ ముహుర్ముహుః | 
బద్దాంజలిపుటో భూత్వా వినయానతకంధరః || 42 


వృత్తాంతం కథయామాస శంఖచూడకృతం తదా | 
దేవకష్టసమాఖ్యానం పురో విష్తోః పరాత్మనః ||43 


హరిస్తద్వచనం [శుత్వా సర్వతస్సుర్వుభావవిత్‌ | ప్రహస్యోవాచ 
భగవాంస్తదహస్య విధిం ప్రతి || 44 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను- 


విష్ణువు యొక్క ఈమాటను విని బహ్మ పలుమార్లు ప్రణమిథి 
చేతులు జోడించి తల వంచి వినయముతో నమస్కరించి, అపుడు 
శంఖచూడుడు చెసిన పనిని, దేవతలకు సంప్రాప్రమైన ఆపదను 
విష్ణుపరమాత్మ యదుట వివరముగా చెప్పెను (42, 43). ఆ 
వృత్తాంతమునంతనూ విని అందరి మనోభావనలనెరింగే హరి 
భగవానుడు ఆ శంఖచూడుని రహస్యము నెరింగి నవ్వి (బహ్మతో 
నిట్లనెను (44). 


శి భగవానువాచ | 


శంఖచూడస్య వృత్తాంతం సర్వం జానామి పద్మజ | మదృుక్తస్య చ 
గోపస్య మహాతేజస్వినః పురా || 45 
శృణుతస్సృుర్వువృత్తాంతమితిహాసం పురాతనమ్‌ | సందోహో నైవ 
కర్తవ్యశ్శం కరిష్యతి శంకరః || 46 


సర్వోపరి చ యస్వాస్తి శివలోకః పరాత్సరః | యత సంరాజతే 
శంభుః పరబహ్మ పరమేశ్వరః || 47 


(ప్రకృతేః పురుషస్యాపి యోఖధిష్టాతా (త్రశక్తిధృక్‌ | 
నిరుణసగుణనోన%పి పరం జ్వ్యోతిస్స్వరూపవాన్‌ || 48 


యస్యాంగజాస్తు చై [బహ్మం|స్త యస్సృజ్ఞ్యాాదికారకాః | 
సత్తాదిగుణసంపన్నా విష్ణుబహ్మ హరాభిధాః || 49 


స ఏవ పరమాత్మా హి విహరత్యుమయా సహ | యత 
మాయావినిర్యుకో నిత్యానిత్వప్రకల్పుకః || 50 


తత్సుమీపే చ గోలోకో గోశాలా శంకరస్య వై | తస్యేచ్చయా చ 
మ(దూపః కృష్ణో వసతి తత హ || 51 


వీవిష్టుభగవానుడిట్లు పలికెను- 


ఓ పద్మసంభవా! నా భక్తుడు, గొప్ప తేజశ్చాలి, పూర్వజన్మలో 
గోపాలకుడు అగు శంఖచూడని వృత్తాంతమునంతనూ నేను 
ఎరుంగుదును (45). పూర్వము జరిగిన ఈ వృత్తాంతమునంతనూ 
వినుడు. శంకరుడు మంగళమును చేయగలడు. సందేహము 
వలదు (46). ఆ శివుని లోకము సర్వలోకములకు పెన గలదు. 
పరాత్పరుడు, పర్మబహ్మ, పరమేశ్వరుడు అగు శంభుడు ఆ 
లోకములో అతిశయించి |ప్రకాశించుచున్నాడు (47). ప్రకృతి 
పురుషులిదరికీ అధిషఫానమగు ఆయన ఇచ్చా క్రియా జానములను 
మూడు శకులను ధరించి యున్నాడు. ఆయన నిరుణుడైెననూ 
సగుణుడు కూడా. సరవోత్కృష్టస్వయం ప్రకాశ**మే ఆయన 
స్వరూపము (48). ఓ (బహ్మా! సత్త్వరజస్తమో గుణ పధానులె 
క్రమముగా సృష్టెస్టితిలయములను చేయు (బహ్మవిషు హరులనే 
తెమూర్తులు ఆయన దేహమునుండి పుట్టినవారే (49). ఆయనయే 
పరమాత్మ నిత్య; అనిత్యవస్తువులను కల్పించే ఆయన మాయా 
సంబంధము లేని వాడై ఉమాదేవితో గూడి విహరించుచున్నాడు 
(50). ఆ శివలోకమునకు సమీపములో గోలోకము, శంకరుని గోశాల 
గలవు. నా అవతారమగు (గికృష్ణుడు శంకరుని ఇచ్చుచే ఆ 
గోలోకమునందు నివసించుచున్నాడు (51). 


తధవాం రక్షణార్హాయ తేనాజ్ఞప్తస్సదా సుఖీ | 
తత్సంపాప్తసుఖస్సో[పి సంక్రీడతి విహారవిత్‌ || 52 


తస్య నారీ సమాఖ్యాతా రాధేతి జగదంబికా | ప్రకృతేః పరమా 
మూరతిః పంచమీ సువిహారిణీ || 53 


బహుగోపాశ్చ గోప్యశ్చ త్మృత సంతి తదంగజాః | సువిహారపరా 
నిత్యం రాధాకృజ్లాను వర్తినః || 54 


స ఏవ లీలయా శంభోరిదానీం మోహితో%ోనయా | సంప్రాప్తో 
దానవీం యోనిం ముధా శాపాత్స్వదుఃఖదామ్‌ || 55 


రుదశూలేన తన్ఫృతు$ః కృషేన విహితః పురా | 
తతస్స్వదహముత్సృజూ పారదస్చ భవిష్యతి || 56 


ఇతి విజ్ఞాయ దేవేశ న భయం కర్తుమర్తసి || శంకరం శరణం 
యావనస్సు సద్యశ్శం విధాస్యతి || 57 


అహం త్వం చామరాస్సుర్వే తిష్టంతీహ విసాధ్వసాః || 58 


నివుడు (శికృష్ణుని తన గోవుల రక్షణ కొరక నియోగించెను. థ్రీ 
కృష్ణుడు శివుని నుండి లభించిన సుఖమును అనుభవిస్తూ అచట 
సర్వదా క్రీడించుచుండును. ఆయన విహారకుశలుడు (52). 
జగన్మాత, ప్రకృతి కంకే ఉత్కృష్టమైన స్వరూపము గల అయిదవ 
మూర్తి, విహార్వప్రయురాలు అగు రాధ ఆతని పయురాలు అని 
చెప్పబడినది (53). ఆమె నుండి జన్మించిన గోపాలకులు, గోపికలు 
చాలమంది అచట రాధాకృష్ణులను సేవిస్తూ నిత్యము చక్కని 
విహారమునందు నిమగ్నులే యుందురు (54). ఆ సుదాముడు 
శంభుని లీలచే రాధాదేవిని చూచి మోహితుడయ్యును ఆమె 
శపించగా ఆతడు తనకు దుఃఖమును కలుగజేసే దానవరూపమును 
వ్యర్తముగా పొందియున్నాడు (55). ఆతడు రుదుని శూలముచే 
వధింపబడునని పూర్వము (ికృష్ణుడు నిర్ణయించి యున్నాడు. 
ఆతడు తన దేహమును విడిచిన పిదప గీకృష్ణుని అనుచరుడు 
కాగలడు (56). ఓ ఇందా! ఈ సత్యము నెరింగి భయమును 


విడనాడుము. మనము శంకరుని శరణు బొచ్చాదము. ఆయన 
వెంటనే మంగళమును చేయగలడు (57). నేను, నీవు, మరియు 
సర్వదెవతలు భయమును విడి ఇచట నున్నాము (58). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఇత్వుక్త్వా సవిధిర్విష్టుశివలోకం జగామ హ | 
సంస్మరన్యనసాశంభుం సర్వేశం భక్త వత్సలమ్‌ || 59 


ఇతి వీ శివమహాపురాణ రుద సంహితాయాం యుద్ద ఖండే 
శంఖచూడ పూర్వుభవవృత్త వర్ణనం నామ ఏకోన 
(తింశో్కజధ్యాయ:ః (29). 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను - 


ఇటు పలికి విష్ణువు [బహ్మతో గూడి సర్వేశ్వరుడు, భక్త 
వత్సులుడునగు శంభుని మనస్సులో స్మరిస్తూ శివలోకమునకు 
వెళ్లాను (59). 


శీ శివ మహా పురాణములోని రుద సంహితయందు 
యుధఖండములో శంఖచూడ పూర్వభవవృత్త వర్గనమనే ఇరువది 
తొమ్మిదవ ఆధ్యాయము ముగిసినది (29). 


